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Előfizetési árak-
1 évre 12 Kor., '/2 évre 6 kor., '|4 évre 3  kor. 

Egyes szám ára 10 fill.

- \ Felelős szerkesztő:

BI LKEI  F E R E N C .
Megjelenik: kedden, csütörtökön és siombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal : Szent-lstván-tér j.
: : Egyes számok kaphatók: a dohénytíssdékben. ,

K ö z e g é s z s é g ü n k .
Városunk múlt félévi közegészségi ál

lapotairól Bierbauer Viktor dr. városi tiszti 
főorvos most adta ki körültekintő gonddal 
összeállított jelentését. . A jelentés statisz
tikai adatokba foglalja közegészségünk mai 
állását s megjelöli a legsürgősebb teendő
ket, amelyek közegészségünk fejlődésében 
legközelebb’ kivitelre várnak. A statisztika 
legszomorubb adata a tüdővészben elhaltak 
száma. A halál angyala legnagyobb pusz
títással a tüdő vész. nyomában jár. Meny
nyire helyén való, a megyénkben is mind- 
gyakrabban s eredményesebben felvetett 
gondolat, hogy a társadalom fogadja az 
élet legszánandobbjait segítő gondjaiba, 
áldozatos szeretetébe! Itt adjuk a statisz
tikát, amelyben rideg számadatokban szern- 

' léljük, mekkora pusztítást visz végbe so
rainkban a halaira vezető, ut, a szenvedés.:

Született 597. Ebből törvényes fi 301, nő 
267. Törvénytelen fi 17, nő 12. Ikerpár 6, ebből 
egy hármas.. — Házasságra. 173 pár lépett.

Elhalt 418. És pedig fi 232, nő 186. Ebből 
7 éven alul volt törvényes fi 77, nő 59, törvény
telén 11 4,-n ő '2. .. .. v; :

Á városban levő kórházaknak 105 halottja 
volt, ebből 73 vök székesfehérvári lakos. — A 
születés halálozást 179-el múlja fölül, ha a 32 
idegent a fehérvári halottak közül leszámítjuk, 
úgy a népesség szaporodása születés utján 211.

Nevezetesebb halálokok: Veleszületett gyen

geség 36, görcsök 25, bélhurut 15, diftcritis 13, 
vörheny 6, influenza 3, hasihagymáz 1, gyermek
agyi láz 1, tüdőlöb . 37, giitnőkor 56, guta 16, 
vizibetegség 8, elmebaj 3, aggkór 86, öngyilkos
ság 10, külerőszaki halál 3, véletlen esemény' 
folytán 3.

Járvánnyá fajulható kórok előfordultak: 
Hasihagymáz: Férfi 2, nő 2, gyermek 12, 

összesen -16. Elhált 1 fi, a  többi gyógyult.
Vörheny: Férfi 2,-gyermek 30, összesen 

32, Gyógyult fi 2, gyermek 24, összesen 26, el
halt 6 gyermek. 1 '

Járványos r' r.íómirigyl;o: Férfi í ,  nő 1, 
gyermek 63, összesen 66. Gyógyultak.

Bárányhimlö: 18 gyermek. Gyógyultak. 
Dijieritis: Nő 1, gyermek 36, összesen 37. 

Gyógyult nő 1, gyermek 23. Elhalt 13. 
Gyermekágyi láz: Nő li( Elhalt. 
Ssamárhnrnl::Gyermek''3. Gyógyultak. • 
Kanyaró: Gyermek 7. ^Gyógyult gyermek 

2, ápolásban, maradt a ü-ik -félévre 5 gyermek.
'A  fertőző kórok közt; a tuberkulózis 56 . 

halálesetben szerepel, melynek nagyjelentőségű 
alakja a tüdővész, ez van a jelzett számmal ki
tüntetve, pedig a „görcsök*1 cim alatt kitüntetett 
25 eset majd mind rénggörcs eset lévén, szintén 
nem más, mint gümökóros agyhártyagyulladás. 
E kór ellen indult meg a  küzdelem a „Tuber
kulózis Ellen Védekező Egyesület" megalakítása
kor s e védekező egyesület rohamos Tépésekkel 
indult kitűzött célja -felé.—j^gép.' tőkével rendel
kezik már, házat is vett égy jjöispensalr" létesí
tésére, hol tanáccsal, segéllyel lesznek az ily 
betegek javára s az egészségesek védelmére. 
— A cél fontosságát a magas kormány is 
belátva, 10.000 korona évi segélyt nyújt. Intéz
kedéseket tesz, olyanokat, melyek alkalmasak 
arra, hogy a tuberkulózis terjedésének gát vettes

sé k , s. á küzdelem remélhetőleg sikeres lesz. __
'Egyes magán orvosok, úgy a hatósági! orvosok! - 
rendeletére, de még magáii felek- kérésére a gümő- [ 
kór-, illetve a tüdővészben elhaltak lakásai fér-', 
tőtlenitfettnek, bár áz kötelező lenne. Igaz, hogy- 
közrendeletileg még 1006-ban felhivatott erre a 
fertőtlenítésre a törvényhatóság, de kötelezővé' 
nem tétetett. A készített szabályrendélettervezet 
ez ideig megerősítést nem nyert.

A difteritis is magas halálozási számmal 
szerepel, pedig rendelkezésünkre áll e|ég vársavó, 
részben a minisztérium által adott magyar 
szérum, mely semmivel sem áll a szintén kap
ható német Behring-, vagy a francia Reanx-féle 
mögött. ‘

A bajt abban látom föntforogni, hogy későn 
hivatnak orvost, s másodízben az oltásra már 
nem vitetik ki. Csak egykét súlyos Üzkös formájú 
(septikus) difteritis eset volt,: hol 3 oltás sem • 
adta meg a várt gyógyító erőt. ' ,

Elmebeteg ügyünk ségélyre szorul, mert a 
közkórház ily osztálya kicsi, hogy kellőkép a , 
nagy kontingens elhelyezhető legyen. Ez azonban * 
nemcsak helyi baj, hanem országos. A nagy
mérvű alkoholizmus, különösen a pálinka szol
gáltatja e kórhoz az anyagot. Még azért váro
somban e baj ellen nem panaszkodhatunk annyira, 
mint a nemzetiségi vidékeken, mindannak dacára 
mégis ez ellen is kell küzdenünk. .

Közegészségi viszonyaink emelésére a jó 
ivóvíz kérdése is főtényez'ő, Vannak viszonyaink
nak . megfelelő jó kutaink, de vannak kevésbbé 
jók is. — Ezen utóbbiak javítása már foganatba 
vétetett, s állapotuk tűrhető légalább is addig, 
mig a vízvezeték elkészül. -Elkészüléséhez nap- - 
nap után közelebb érünk, mert polgámesterünk 
mindent meg mozgat, hogy a kérdés megoldassák; 
minnélelőbb. A vízvezeték megnyitásával, szünn.

A  harmadrendű öltözet.
— A „Fejérmegyei Napló" tárcája.—

Max Comb, egy jómódú fiatal-ügyvéd, azon 
emberek közé tartozott, kik mindent bizonyos rend
szer szerint cselekszenek és attól a világért sem 
térnének el. Következésképen háromrendü felöltője 

- volt és kalapja, „egyenruhák" mint.ahogy ö nevezte, 
amelyeket az időjáráshoz mérten viselt. Az első
rendű, a legfinomabb és legszebb, cséksátoros ün
nepeken és látogatásoknál került elő a szekrényéből; 
a.másodrendűt pedig — no, amiátt már néni egy 
csípős és gúnyos.megjegyzést kellett zsebredugnia, 
mért tényleg’már nem volt fiatalságának és frisses
ségének, első-yif ágában. /  - . ‘ .

. De épén ez á harmadrendű felöltő fölötte szük
séges, vall'M ax ''"Combnak; különösen őszszel, 
esős napokon. Általánosságban ellensége volt az 
esernyőnek, és örült, ha fölvehétle ócska, 
kopott folöltőjét, mert akkor nem kellet az eser
nyőt cipelnie. ; . -'

— Nincs fölöslegesebb, alkalmatlanabb do
log az esernyőnél; ha szép idő van, úgy sem 
visszük magunkkal, ha pedig az eső esik, -az 
esernyő dacára is megázik az emher..

Egy alkalommal, egy keddi napon, november 
elején az eső csak' ügy szakadt, .' Comb természe
tesen ismét a kopott felöltőben .és'ép egy ütött-ko- 
pott kalapjában ment dolgai után. Kalapjának 
karimáját legyűrte, felöltője gallérját feltúrté egé
szen a fülére, a nadrágját tenyérnyi szélesen fel- 
gyürté és kezeit zsebeibe dugva, elszántan neki
ment a zuhogó esőben' áz utcánakj.hazafelé tart
va. Nemsokára az eső valóságos csatornában folyt 
le kalapjának karimájáról a hátára, Vilmos-baju- 
sza szomorúan lekonyult; vizes felöltője a testé
hez tapadt, valósággal szánalmat gerjesztő látvány 
volt. Mindez még elviselhető lett volna, mért hi
szen november volt, az esőzések ideje. De egy
szerre csak olyan fergeteg kerekedett és ,az eső 
oly erővel zuhogott, mintha az Isten egy máso
dik vizözönneí akarta volna elpusztítani a világot 
és a Comb, ki nem volt képes az. ítéletidőben 
tovább szaladni, kénytelen volt, egy kapualjában 
meghúzódni és várni, mig a  fergeteg és a zápor 
kissé alábbhagynak. Még jobban lehúzta kalapjá
nak karimáját és még jobban felhúzta'kapátjának 
gallérját és csendes megadással nézte az esőt. * 

— Hiába ebbe mér , bele kell . nyugodni; 
mormogta egy patétikus pillantással nézve magán 
végig. Nagyon szánalmas benyomást: tehetett: le
galább a lágyszívű Feldern GriseWáré, aki csinos.

kis szobájából nézte a künn tombold rettenetes ; 
fergeteget. ... - ' . ' ..' '

— Szegény.emberI — gondolta 'magában, ’
halálra fázhatik; és a konyhába menve,odaszólt ' 
a leánynak: — Moly,. nézze csak, , égy ' szegény , 
ember áll a kapu ‘ alatt,' od a , menekült ' á; rétté- * 
netes idő elől. Könyörüljön ’még' rkjt’á' és : adjon " 
neki égy kis méieg kávét. Aztán'.engedje, hogy . -, 
a tűzhely mellett egy kissé felmelegedjéír, mié- 
lőtt ismét kimenne az esőbe. iV ’ ■ .

— Igenis, kisasszony — felelte M.olly, deli 
feleletéből .kihallatszott a kedvetlen morgás, mély-,., 
lyel a fiatal házikisasszony parancsát fogadta.'Pé £  
persze, ma kedd van és Mis Griselda, ki o|y'nágyl- _ 
áhítattal viseltetik szent Antal iráh L g . yil^géjfj,;,’, 
sem küldene, el éhesen egy koldust, ezen a .|^ ó n ,í„ !‘ 
Bátran hózzátehétte volna: és.a hétoék^ntáslngfo:,': 
jain sem, ha őszinte akart, volna lepbjj 'dé Slolly “ 
éppenséggel nem volt abban a kedvében, hogy.,.,, 
bárkit,is megdicsért volna ebben, a pillanatban'.""J

— A ' házikisasszony egy eséséé, kávéra,?
hívja az urat — ,mprgott Molly a meglepett fiatalVi 
ügyvédre és felrántolia a konyhaajtót. , . .

Max Comb csakhamar magához tért a vár ; 
ratlan meghívás fölötti meglepetéséből,, mely majd
nem kellemesen érintette öt., Eddigelé. annyi sok i 
sok, rossz és szívtelen emberrel találkozott hiva-
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fog a városnak portól, s "gyébtől való szennye
z é s e ,  csökkeni; fog a gumőkór, a  hasihagymaz, 

gyomor-:, bélbajok stb. : ' :?j : í  ^ ;
Építkezéseinknél leginkább a kültelek domi

n á l ,  bárha az építkezési terv ott sem valami nagy. 
' ‘ Építési engedély kiadatott a félév alatt beltelken : 
' ' Uj lak-, és bérházra 8, pót- és toldaléképités-

.re 15, ipari célrá 3, mozgófénykép színházra 1.
-^Kültelken uj lakház 13, munkáslakás .1, gaz

' dásági épület 2, toldalékra 2. .
A város kőzkutjai megvizsgáltattak, min

degyikre meglett téve a megjegyzés s a kifogásol
tak javítandók. Ivásra alkalmatlan, illetőleg az 
egészségre károsaknak ' találtattak részben szerves 

■ anyag részben salétromsav, v a g y  salétrómos sav 
nyomainak feltalálása miatt a következő kutak 
vizei: ■ Városmajori, szárcsa. utcai, árvaház előtti, 
városház-udvarán; ággintézet udvarán levők; a 
haltén'kiit ■ ammónia tártálma miatt leszereltetett, 
helyébe egy teljesen uj kut furandó, és pedig a 
sz. Mária szobor mögött 

• Közegészségi személyzet létszáma : Orvos, 
ki oklevelét kihirdettete 23, szülésznő 33, gyógy
szerész 6, és 6 segéd, 3 gyakornok, egy közkór
házi 1 csapatkórház, 1 járványkórház :

■ A kerületi munkásbiztó pénztár 5 orvost 
foglaikoztat, a vasutak 4-et. Tűzoltó mentő 
csapatnak '4 orvosa van, 11 őnkénytes és 6 városi 
mentővel; 2 nyilvános állomása, a tűzoltó őrta
nyán és nappal a déli vasúti műhelyben.

Rendelkezésre áll 2 pár tűzoltó ló, egy 
egy landauer és egy közönséges mentőkocsi, egy 
hulla kocsi, 4 hordágy, 5 nagy mentő szekrény,
3 níentőtáska. Szepf. 12 én lesz 10 éve, hogy 
működnek nyilvánosan, ez. idő alatt 6000-nél 
főbb esetben nyújtottak segélyt közmegelégedésre. 
Éz‘időben vagyona 1496 korona 38 fillér. :— 
.Vajha nagyobb őszszeg állana rendelkezésre, 
Hogy áldásos működését mégjobban érvényesít
hetné. ■

UJ D O N_S Á G 0 K.
Fólszázados papi jubileum.

Krizsány János c. kanonok, Zsámbék 
szelíd lelkű plébánosa csütörtökön, julius 
tfMui üli meg áldozópapságának 50 éves 
jubileumát: Ötven év nagy sor egy ember 
életében, sok fáradalom, küzdelem terre-

numa, vágyak, temények temetője, amely
ben csak.az a jóleső öntudat^ maradt meg, 
hogy a sok fáradalom, készség masok 
javainak megteremíisében az élet lenyug
vóban levő' napjait a boldogság verofenye- 
vel. aranyozza be, A hosszú, becsületes 
munká áráiívszerzc-i érdem nemcsak ön
magunk díszé, jutiii ma, elosztodik a ma
soknak szerzett jatakban, az örömben is, 
amelyeket fáradságunk által masoknak 
szereztünk. A z : emberi boldogság legne
mesebb forrása á jóiét, amelyet ember
társaink javára végzünk. _ Ezt á nemes 
szerepet, a mások javán fáradó munkás
ságot a papi hivatás szolgálja legelső por
ban. A pap nérir testi javak szerzésen 
fáradozik, a lélek életet táplálja az örökké
valóságra. Ennek a gyönyörű _ hivatásnak. 
nehéz, de- magasztos terheit 50 esztendő 
óta mindig a legáldozatkészebb buzgó- 
súggal hordozta vállain az ünnepelt, akinek 
jóságos alakja elé mi is hálás üdvözlettel 
lépünk,'köszöntvén őt híveinek seregével: 
Ad multos annos! . . .  .

A jubiláns • kanonok életrajzi adatai a 
következők: -

1833-ban született Tésen, Veszprémmegyé- 
ben. 1858. jul. 16 án szentelte pappá Farkas 
Imre püspök. Csákváron, Bicskén, Törökbálinton, 
Székesfehérvárott működött mint segédlelkész. 
Nadapon, majd Pázmándon volt plébános. 1866- 
ban a váll kerület esperesévé, 1892-ben címzetes 
kanonokká neveztetett ki, végre 1903-ban elnyerte 
a zsámbéki plébániát.

Az aranymisé nagy ünnepségek kere
tében fog lefolyni,' amelyek rendezésén a 
község intelligenciájából alakult bizottság 
fáradozik. v

— Uj fönöktifi: Fehér lánylelkeknek, 
szorgos szüIőkneRrkedves nevet fon körül 
az elismerés koszorújával a Paulai sz. 
Vincéró'l nevezett, irgalmas nővérek szat
mári rendkormánya, mikor ti helybeli 
Ferenc József nőneveló’intézet főnöknőjévé 
Szitás Pankrácia •■■nővért nevezte ki. Az

FEJÉRMEGYEl NAPLÓ. 190Ő. ‘julius 14.

u j fónoknő m á r  rég eb b en ' m ű k ö d ik . yáfOr. 
sunkban, m in t a  nőnevelő-intézet g y ö n g éd - 
leH{ü,nagym űvéitségü,’nem esgondo lj^ozásu  
tanítónője, ak in ek  m űködése .n y o m á n , csak  
lelki finom odás1 já r t . Sokak  .érzését tol-.: 
m ácsoljuk, m ik o r az  u j fő n ö k n ő t. d ís z e s ;  
állásában - ü d v ö zö ljü k  s  k íván ju k , h o g y  
sokáig szo lgáljon  . közre a  lány le lkek  ta 
vaszának v irágfakadásában  ; a  sze rze tesi 
á ldozatkészség ,, am e lly e l• m ű v e l i .a  jö v ő  
nemze'délc^virágos-ip.kertjét, sok  ö rö m ö t és- 
vigaszt h o zzo n ,jszám ara  -js, .

• Bírói vizsga. -Miller. István dr.-pestvidéki . 
kir. törvényszéki joggyákornok; lapunk első tulaj
donosának .és szerkesztőjének, Miller József ; ürömi 
plébánosnak testvéröccsé,: aki: városunk millenáris 
ösztöndiját is • élvezte, a: napokban- kitüntetéssel 
tette, lé a gyakorlati bírói vizsgát a budapesti kir. 
táblán működő .vizsgáló-bizottság előtt.

- ^ '  Egyházmegyei Kir. Bősz E g y ed  
ciszterci, ren d ű  -u jm isés áldozópapot, re n d 
főnöke Vajda Ö dön E lőszállásra k ü ld ö tte  
káplánnak.

—  Adom ány a kath. sajtónak. Klaútz 
György dr. kanonok 100 korona ado
mánnyal (már másodízben) járult a katho- 
likus -sajtó felsegitéséhez. .

— Szabadságon. Reé István főkapitány két 
heti, Gebhardt'Bódog városi főpénztáratok két 
hónapi, Juth István városi föszámyevő .egy hó
napi szabadságra ment. Távollétük alatt a  főka
pitányi teendőket Simon Sándor -tb: főkapitány, 
a pénztári teendőket Balogh József h. pénztárnok, 
katonai nyilvántartó, a  főszámvevői teendőket 
Maron István I. számvevő végzi.

—  Uj tanítónők. Mádér Etelka, Rákos Er- 
zsike és Pauer Erzsiké szép sikerrel tették le-a 
budapesti állami tanitónőképzőben a tanítónői 
képesítést. . . .

—  A Katholikus sajtóra. Séndi János ujmisés
10 kor. 36 fii. Aradi Ignác theólogus 7 kor. 20 
fii. Emsberger József theologus 8 koronát gyűjtött, 
Ferschich János martonvásári plebánps 4 koronát 
adományozott a  Kath. sajtóra. ' ’

♦

tása közben, hogy szinte jól esett neki a  tudat, 
hogy vannak, hát jó emberek is. Persze, nagyon 
jóf tudta,, hogy ebben a harmadrendű felöltőben 
és kalapban nem valami deli kinézéssel bír, de 
arra számított, , ha ezt a külső héjat leveti, majd 
csak jobb benyomást tog tenni. ' '

■— Csak jól tisztítsa le a cipőjét; — morgott 
rádsmét Molly élég barátságtalanul ; — dörzsölje 
leié'gyékényen I •

•k-r — Hm 1 — mormogta Comb. De aztán azt 
hívén, .hogy itt a házban ilyen szigor dívik, le
nyelte a  cseléd:parancsoló modorát és engedel
mesen kezdte a cipőjét a gyékénytörlőbe dörzsöld, 
mintha -.az öszes piszkot - le akarta volna róla 
dörzsölni, amely valaha a talpához tapadt. Molfy, 
ügy látszott, meg volt ólégedve, de azért csak 
folytatta-zsémbelését. -

— Erre jöjjön; — és a hátuisó lépcső felé 
vezette.

A fiatal ügyvéd körülnézett és szökésre 
gondolt. A hátuisó lépcsőn menjen fel, — ő, 
Max Comb I Ugyan mit akarnak tőle ? De’annyira 
meg volt lepetve,' hogy önkénytelenül is, engedel
mesen követte Moliyt, ki folyton morogva, gyor- 
san'felsietctt a  sötétes lépcsőn. Aztán beléptek 
a tündöklő tisztaságú* konyhába.

- — Üljön le, — mondta Mollv egy fazékra 
mutatva a hosszú; fehérre sikált asztal mellett. 
Cotljb - engedelmeskedettés végig tekintve magán 
és ütött-kopott harmadrendű felöltőjén, azonnal 
tisztában:volt ,a helyzettel. Most már a tréfás ol
daláról fogta;.fel a dolgot. Alázatos sunyisággal 

a Alapot a padlóra és varia Molly további 
?ársg?sait. Molly egy ideig hallgatott í-férfigyülölőu 
Iév«, szotlan mogorvasággal szolgálta ki az idei' 
RS"fí3 P f.eD ez volt aa oka, amiért szívesen1 ma
radt ífeldsrnné. hazában, mivel a. család-csak- aa 
asawnyből és a leányéból á l i o t t . • •-

Azalatt szótlanul összeón'.ötte a kávét és 
Comb elé tette a csészét; majd a pohárszékből 
egy fehér cipót vett elő és egy szép nagy karéjt' 
vágott le neki; voltaképen igen jószivü teremtés 
volt és örült, ha jót cselekedhetett. - ;  ’ . j

— Azt hiszem, jól fog . esni ez;‘á szép.
fehér kenyér, — mondta Molly, némi dicsekvés
sel téve elibe a kenyeret. A csinos, fiatal ügyvéd; 
tehát ott ült a konyhában és kávét ivott száraz 
kenyérrel a hosszú konyhaasztalnál, holott ;oda- 
haza várta őt az anyja csinos kis Villájukban 
ízletes villásreggelivel. - -■•'

Most hirtelen egy ajtó: nyikorgóit és kőinyu 
léptek hallatszottak. MpUynak .igén flaöm .hallása 
volt és mivel ismerte urnőjeíakarékóssigit, kissé 
megszeppent, hogy mit'-fog "intyd..,jjioq3ópiI: -hí. 
meglátja, hogy önhatáltnulag vágott az idegennek 
a fehér kenyérből. Gyorsán rárivállt hát Combra :

— Dugj i a zsebébe a. kenyeret,’ a< úrnő n
jön; épen midőn Comb le akart belőle harapni 
egy darabol. Már megszokta,. hogy Molly paran
csainak engedelmeskedjék, gyorsan begyürte a 
kenyérét 'á' felöltőjé- zsebébe. Az ajtó ' kinyik és 
Miss Griselda 'jelent ’ meg a küszöbön, - hogy a 
„szegénye11; után nézzen, vájjon kellően elláttam 
őt Molly?-. •

Miss Griselda Feldern nagyon csinos, kelle
mes: 'megjelenésű .leány. volt, -nagy, lelkes kék 
szemekkel *, mégható részvéttel é s , ro'toisz invvel 
telt pjlláijtásf vetett az idegenre, mi természetesebb 
tehát1,Vmlhthögy a fiatal ember, meghatva .jósága 
és jóhiszemű; részvété által, feláltott; hegy néhány f 
köszöntő szót . mondjon neki. De, megfeledkezett 
,a Szerepéről és ahelyett; hogy alázatos; tisztelettel/ 
köszönetét'mondott volna, mindenképen igyekezett/ 
•a1 kenyeret még jobban belegyömöszölni felöltője1 
zsebébe, nehogy Griselda -meglássa. Aztán kato
násan összeütötte a sárkát. —  mivelhogy tarta*

lékos tiszt volt — és kifogástalanul meghajtotta 
m agát: ■.'.''■''■■/■-■'J---' ti-,;-: f

— Engedje, hogy bemutassam magamat, 
Max Comb -vagyok — és az- utolsó szónál a 
szerencsétlen kenyérdarabot végre belegyömöszölte 
átázott kábátzsebének mélyére. ■ ■ " ./ - j .

Miss Griselda úgy állott ott, mint akibe a 
villám csapott. Egyszerre csak tisztán látta téve
dését, az arcát, homlokát és nyakát heves pír 
öntötte el és zavarában mindkét kezével - eltakarta 
az'arcát. A föld alá szeretett volna süiyedni; 
Comb szive nagyot dobbant. Soha mégnlyen el- - 
ragadóan bájos leányt nem látott.; Legalább 
úgy vélte. _ • ' - '

/  Molly pedig az ablaknál; állott és/nevetett,; 
oly hangosan és jóízűen nevetett; hogy'a .konyha; 
csak úgy rengett bélé/ Nevetése , természetesen 
ragadós volt. Griselda is kacagni kezdett az arcát. 
védő ujjai mögött és Comb sem tehétetf. egyebét, 
minthogy a többivel együtt jóizüén kácágott. ' 

Másnap ■ látogatást; tett MrsA ;Féldefn és 
leányánál. I<épzelh3tő,. hogy :ezen ., alkalomból az 
„elsőrendű" • öltönyét ‘viselte;: " ‘ * /  * ;; :

..; Azóta nehány éví'teU.el’es'Comb és Grise'da 
Feldern; bnldog házaspár, Molly náluk van és 
rendben tartja a háztartást. -Nagyon jószivü a - 
.koldusok iránt; annyival- is inkább; mert az ' ur- 
nője istmsgkövetéli, de különösén a keddi napokon 
-jól jár-az,- aki /  M Mlyhoz frfrdul segélyért, mart 
nein bizonytilt. sz. Antal kitűnő házasság kozva- 
titőnekillatai úrnőjénél? ’ " J

Máx Gomb, mint a többi tisztességes- ember; 
esős napokon esernyőt ■visz magival a-harmad- 
rendü öltöny msgszunt létezni. '

. Angol után: G..M, _
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~ — Megyei közigazgatás. A mai közigazgatási
' v bizottsági ■ ülés Széchenyi Viktor - gróf főispán.

m elnöklete1 alatt -a -rendes havi - jelentésekkel'i fog- 
■ ■ lalkozott. - ■■ -

. A miniszteri rendelet értelmében minden köz
i ség koteles legelő rendtartást hozni szabályrende- 
letileg.Az egyes községek a mai kozigazgatasi ülés 
terjesztetlek be hozott szabályrendeletüket,, azon
ban-tfórmai hibák- miatt vissza kellett küldeni 

' .őkét a községeknek. A bizottság1 hosszú vita után 
; elhatározta, hogy a legjobbat, Vájta'község sza- 
. bályrendeletét, tártja meg, " ezt mintául megküldi 

az összes községeknek. • - :
1 Radványi Miklós fölevéltárnok fegyelmi ügye.

- végét’ ért, sürgősen-u kéri visszahelyezését hiva
talába. A közigazgatási bizottság az erre vonat
kozó. iratokat felküldötto a minisztériumba,-hol 
az ügy elintézésére újabb, bonyodalmak merültek 
fel. A bizottság - az ügy végleges .elintézését meg
sürgeti a minisztériumban. .

A - főorvosi 'jelentést Lauschmann Gyula dr. 
terjesztette elő. A múlt hónapban házasságra 
lépett 143 pár, a születések száma 609, a halá
lozásoké 435. A születési többlet 362. 3441 meg
betegedés fordult elő, gyógykezelés nélkül maradt 
17. A ragályos betegségek közül vörheny, ka
nyaró, hasihagymáz pusztítottak nagyobb mérv

. ben. -Ercsiben az idegenből hozott munkások 
közül lG? szenved trachomában, a szükséges, 
óvintézkedések megtörténtek. Nagyban pusztított 
a tüdővész. A szent György kórházban 276 beteg ' 
van. Az elmebetegek száma 32. .

A sóskúti és alsószentiváni rom. kath. 
iskola, állami kezelésbe ju t . , u. •

Krécsy Miklós főmérnök jelentése szerint a 
. nagy szárazság- nagyon megviselte az útvonalakat. 

Külöpösen elhagyatott állapotban van a móri; üt, 
amelynek kijavításáról-mielőbb gondoskodnak.

A búdapest—liumei vasútvonalon fekvő 
„Szolgaegyháza” állomás Szólgaegyháza—"Perkála 
elnevezést nyer.

Roller Pál közgazdasági előadó a termés
kilátásokról jelentett kevésbbé vigasztaló adatokat.

. Az ülés fél 1 órakor ért véget. ■
... — Gyapay contra Dvihally. Olvasóink, bi- 

. zoniíyáía’értesültek a napilapokból, hogy Gyapay 
esztergomi főispán a napokban leparancsolta 
Dvihally újságírót arról ahélyről, amely Dyihally- 
nák íévek óta kijár a megyéigyűléseken. Á le- 
parancsolás oka az a toliharc, melyet Dvihally a 
főispánt befolyásoló darabontklikk ellen. Indított. 
Mórái : mondj igazat, és kizavarnak a tanács
teremből; ..

, — Előléptetés. Poli Ferenc pusztávámosi 
tanítót az ottani álíamiskola igazgatójává-léptette 
elő a  kultuszniiniszter. . ,

— A varmegyei tisztviselők illetményei. 
Áudrássy.Gyula grót. belügyminiszter, a vármegyei 
alfcMnazottak illetményszabályozásávól szóló 1906. 
éíiií^eúdelététs a pénzügyminiszterrel égyetértöleg. 
kiegészítette, még pedig a következő két irány- 
bah-:|l. A nagyobb fizetésre igénytadó" szolgálati
időbe á fölfüggesztett állapotban eltöltött idő csak 
akkor számítható be, ha a fölfüggesztett várme
gyei; alkalmazott a fegyelmi eljárás során, föl-, 
mentették; a fölfüggésztés miatt be némszámitótt. 

■' idő azonban a nagyobb, íizetésre igényt adó szól-..- 
gáiati idő számításakor nem megy- megszakítós 
szamba. ’E[.'rendelkezés-ájh'ár eddig megállapított 
iUétményekre.nem ha t, ki. 2. A  fizetési osztályokba ■ 
sorozott, ama vármegyei j. tisztviselőknól, a kiket 
bármely ok ból/olyállásra választanak meg; - -vagy 
neyéznek ki, a;mely állás addig elfoglalt állásúk-’" 
nap kisebb fizetési osztályba tartozik, a kisebb' 
fizetési osztály szerint já ró  fizetésre igényt adó 

. szolgálátlidőineghatározásánálakorábbinagyobb, 
az ázt követő; későbbi kisebb, -' nemkülömben az 
utóbbival .egyenlö fizetési osztályban ésetleg még 
á í nagypb.b1; fizetési osztályba lépés előtt eltöltött 
szolgálati idő együttesen 'számítandó. uHa pedig 
később .ismét megválasztatnák vagy kineveztetnek

FEJÉRMEGYEI NABtö.

oly állásra, mely ugyanabba a fizetési osztályba 
tartozik, a  melyből a kisebb fizetési osztáiyba tar-u 
tozó állásra voltak időközben megválasztva; vagy 
kinevezve, erre a nagyobb fizetésijosztalyra' nézve- 
megállapuott. fizetésre . igényt adó szolgálati idő . 
meghatározásánál :a; közvetlenül megelűző kisebb, 
az ezt követő későbbi nagyobb, nemkülömben az -• 
utóbbival egyenlőfizetési - osztályban, a kisebb 
fizetési osztályba lépés, előtt töltött szolgálati idő 
együttesen számítandó:' Ezt á  rendelkezést vissza- 
inenőleg 1906. juliúsilíétőli kezdve alkalmazzák.

. — Lelet az építkezésnél. Csöppentzky Mihály 
dr. ügyvéd lebontott házának telkén két nagyobb 
rozsdás puskára, két. szuronyra és egy szúró
fegyverre akadtak az alapépítményt bontogató 
munkások. A leletek a rendőrfőkapitánysági szó -. 
bába kerültek és rendelkezésére állnak a kiváncsi 
etnográfusoknak és historikusoknak. '

—  Simpnidesz Ödön ; szökése. Junius hó
napban, bejárta a heíyi, lapok egy részét az a , . 
hír, hogy Simpnidesz Ödön . kaposvári főhadnagy 
a fehérvári- horivédkerUIétiközpontból megszökött:
A meglehetős élénken'1 kiszínezett hírekből azon- 
bán szó sem volt igaz,'amit az a tény is bizonyít, 
hogy Simonidesz főhadnagy rágalmazás címen 
feljelentést tett a hír; közlője ellen. Simonidesz 
ügyét Nagy György, dr.-vállalta el. A megrágal
mazott főhadnagy annak idején hivatalos kikül
detésben hagyta él városunkat, fogságból pedig 
nem szökhetett meg azon . egyszerű okból, mert 
nem is volt bebörtönözyéi. i 

— Nyári táncmulatság. Sárkeresztur és vi
dékének úri .közönsége vSarkereszturon, f.; évi 
julius hó 25-én, Takáls. 'Gyula nagyvendénlőjé- 
nak összes termeiben jótékónycélu nyári mulat
ságot rendez. Belépődíj: személyjegy 2 korona, 
családjegy 4 korona. . ; , ,  .

—  Uj beosztás a - rendőri őrjáratoknál. 
Városunk sanyarú közbiztonsága, mely nagyrészt 
a rendőrség csekély létszámában leli -magyarázatát, 
bizonyára nyerni fog Saárá Gyula dr. polgármester 
felvetett eszméjére hozott rgr^jőr^apit^nyi rende
lettel, amely sokkal • célszerűbben,^előnyösebben 
osztja fel csekély .számú-.rendőrségünket a köz
biztonsági szolgálatra. Ezután .nem-fog megtör
ténni, hogy a város- éjen át őrizetlenül maradjon.

A uj beosztás szerint, a vasúti rendőri 
inspekción kívül a város hét pontján 4—4 órai 
felváltással állandó őrszemek állanak a Város
háztéren, az Ősz utca alsó -végén (a Rákócy ut 
sarkán), á Vörösmártytéren,'a-Haltéren, á Tobak 
és Palotai utcák sarkán, továbbá a Pásztory- 
palika sarkán. ' i.v

Járőrök, kilencen lesznek,; akik hármasával 
indulnak el a Városházáról',• ahonnan kiérve el
válnak és a mindenkori ügyeletes . renáőrbiztos 
utasítása szerint egyesével küíön-külöh utakat 
tesznek meg ahonnan bevonulván,.mindig újak
kal cseréltetnek fel. rK, .

Az őrszemek a náluk levés sípok és a jár
, őrök segélyével egymással összelröttétésbeii lesz

nek, hogy alkaloiiiadtán'. egxjn£ií^í^it&asp&k, 
ezenkívül.az őrszemek és járölé)£^ffiimtóVellen-• 
őrizni is fogják. V : ’

—  A vörös vasutasok 'vasárnap Aligára 
rándultak, hogy a gyönyörű Balaton, párt enyhe 
levegőjében egy kissé felhangólják magukat sa
nyarú szociáldemokrata kedélyhangulatufcból....Az.

- igazgatóság ez alkalomra ingyén vésútát 'bócsátptt -
. ;rendelkezésükre/. amelyen ínihtéüy^öí-e százan. 
; meritek ’ ki hüselőre' Aligára;;' Hogy a mulatság'
■ szociáldemokrata . mulatságnak készült, az bizo- 
; ny pásá - vált/ Élelmes cúcilisták állták éFáz áj tokát,- 

hol az-utazóknak kivétel néllrilL-fe]r#.i^:jtivastMc^ 
■ a-szentenciát, hogy csak' vörös 'jelvénnyeriehet.; 
Aligára ■ Táridulni, * á  vörös - jelvényt :20H20 filléren
•túkniaitákírt(''.tíii tttássős" jpivibBfeutt^vBya&útójiiföí
beszedhettek • vagy 5 0 -6 0  péngőt-a/tengűdő . 
Munkás Otthon, vagy a hogyan az Uj Lap népies, 

i kitétele nevezi jVörösÖkör számárá.-yt- cucilista,; 
vigécekírzsároíó'mánÖye'rét mindenésétre ajáljuk 
az iUetébes köröktfi^elmébe;
. — Eltűnt flu. Neveri Antal ,14 esztendős,

1 magas, sovány fiú á napokban eltűnt és ezidátg

még csak a cipőjét sikerült a rendőrségnekmeg- - -  
kerítenie egyik sorompó - árkában. - A‘fiú maga 
ismeretlen - tájakon-.kalandozik; - Édes- szülei - azzal i '- -
a kedves gondolattal foglalkoznak, hogy meg- i ...
kerülésem én azoriííai jávitóTritezetbe’-ádják a 
kalandos Antalt.;;; l ;-_ • j ; - .

— Kimutatás ajótékony nőégylétsafát pénz
tara javára, 1908, május h hóban .eszkö^it’áiikláh os 
gyűjtésről: (Folytatás;) ' - • !. '
. 3 k.i Kehessey Zsigmondné, örv. mezőbádi
Kovács : Sándorné, . Kohn.:Adölfné, Kovács .A. • 
Sándor, .Kenessey, Gyuláné, drv -Lakatos- Frigyes,': 
Langrafné,' Takácsi Nagy Józséfné;-i.N N;, ,özv. t 
Nagz' Istvánná,, i f  VSapay ;NándornéI.',iS'ch. .;A./ 
Steíner Béláné, Sípos Sándorné, „Schyarzbachhé- 
Eljér Gizella, - Schlamrriadinger . Józsefné, Szüts 

. Jenőrié,, dr. Szabó . Elemériié, Tóth. Edérié. Tóth ’
1Gézáné, Ujházy Sándorné, dr. Varga Zsigmondné. ‘

2 k. 40 f. : Vinkóczy Károly né.' ... . ;
. 2Tk .: Almássy Andrásné,.!Akáts jánosné, ' 
Akéts János, özv. Ansedszky AdolfnéK Aulich 
József őrnagy, Árvay. imréhé. Ascher Ferencné, 
Balogh Ferencné,1 Burgermeister Györgyné, Basch ‘ 
Adolfné, Balogh Józsefné,. Beöröndy Istvánné, 
Brunkula Vilma, dr. Borsos Endréné, Balogh 
Lukácsné, Bodányi Lászlónó, Báró Jenőné,- Bfgs- ’ 
tyánszky Karolin, Bierbauer Mariska, Berger 
Árminná, Berndorfer Feketéné, .Braun; Bemolák 
Jánosné, Bélák Ignácné, Balassa Imréné, Bervyeiler 
János, Csapó Jánosáé, Csabké Émilrié, Czpllner 
Vince, Csinos Jánosné, Csiiáry'.Emijné, Csepnek 
Jánosné, Deutsch Józsefné, pieterieh 'BerlajrDéim ; 
Antal, Destek Adolfné, páhmér Gyuláné, Éhrlich 
Miksáné, Engel- Sándorné, özv, Emhéeht józsefné, 
Entzmann Lipótné, • Endersz -Jánosné, - Erdős 
Józsefné, Exner Győzőné, Fenyős .József,’ Fort- 
wingler Ferencné, özv. Fleischer Gyuláné,' Fekefe 
Pálné, Füstér Imréné özv. Fleischer LajoSiié; - 
Fejér Karolin, Fischer Ignácné, Fráter Izidor, Frend 
Vilmosné, Fabriczius. dr., Frits Adolfné, özv.-- 
Gébért Jó.zsefné, Gebharf. Bódogpé,: Grünfeld 
Jakabné,. Gaál lllésné, Gerwein Mihály, Gróhmann 
Józsefné, Gerendái Gyuláné, Grotte", Vilmosné, 
Greinerné,'öiffiíig::Edéná, özvl Hávranék Jánosné, 
Hindelang Borbála, Havranek Aniálj- Havas Sán
dorné, Hpffer Lajosné, ifj. Havranek József, Hálnék 
Béla, özv. Helíer Károlyné, Halász Karolyrié, 
Húszár Samuné, Heller,. Hdveyné, Hcrmann 
Edéné, Hauptmann Anna, Héjj imréné, Heckenkst 
Kálmánná, Hertelendy'Béláné, Heinrich .Aranka, 
Hoffer Ferencné, Heltay Istvánné,' Illés Károlyné, 
Jámbor Istvánné; Jámbor. Mihályné; Jürás'z'ék 
Elemérné, özv. Jungwirthné, Kleinez Máriá. Knitfel- ■ 
hófér Károlyné, Kéglné-Lukács - Erzsébet,:'Kunoá 
Gyuláné, KeserU Józsefné, Kolonics Ferencné, 
Kalmár Lászlóné, özv. Kánéi Hugónéj dr. Kövessjr' 
Istvánné, kovács József,-• dr. Keczán Liviuszné, 
Kutchka Gyuláné, Klökner Józsefné,- Kováts,. 
Kovács Ignácné, Káldor Jenőné, dr.-Krausz.Zsig-; 
mondóé, Kubik nővérek, Klein Zsigmond, Kollet- 
Györgyné, dr. Korniss: Zoltánná, Komiss Bol- 
dizsárné.-Köhlerné, Kálmán Eájosné, Klein Józsefné;.. 
Keczán .IzidofnéV dr. Kalténeckert'Viktoraé, KtáÚSz ; 
Adolf. Krausz A:'fia, -;Kölgyesy nővérek; Latífét' i 
nauer -Antal, Leéb nővérek, .Lukács Lajosáé,;; 
Lustig Manóné, dr; Lurjáné,' Lencsés 'Anna ‘Lipp j 
Ágosjonné,- Luttor Ferencné, Lakatos ‘ Anna,-'

' dr. Löwy Márkné, özv. Moharös Sánorrié Melczer 
Sománé, özv. . Mellén Edéné, Mátesz Ferencné, 
Máté Ferencné, Matesz Mihályné, özv. Matusek 

: Istvánná, .Meilingné,. Matskássy . Rózsa; Mihályi 
Józsefné, Moenichkárolyné,özv.Mészáros;Lószlóné,,. 
Meisel Ödönné, özv. Márkus Simónné, dr. Mészöly 
József, Morgenstern, Miklovics, ifj. Maron Istvánné,-' 
Mészáros /Ferencné;-f. Novák ’Jénőné, Nedeczky
Lujza, Németh Yincéné, Nagy Béláné és 8 N:-N., ' 
Óváry Dánielné,10bermayemé;mözv;-.T)rbári Ká- - 
rolyné, páuer .Istvánná, Pénzes Imre, özv. Pichler ; 
Józsefné,;Petrás.Imre, Pálffy Károlyné. Panajptt i 
Frnő, Papp. Eálménné, .P o n á ^ -v iU M n iiié ^ ^ ^  . 
EolczerFerencnóIP.-né VértessyA.'.;Pollák Jánosné,—
3 Pap László,\Próbálűné, Pásztory: Séndörrié, özV5, ^

. Pollák ;Józsefné, Preisachné ;; (Vége köv.)^ |;r- 
‘ ; Köbök fiú. A z: állomáson mér ;3 . na^jV - 

csavárgott; á 'kis .10 evés Farkas \Féreiié. jsk im ^ ,;  
- ’atyjaí-Nagyvézsónybaá! zsidö :kéritórr:A fiut egy 

. rendör behozta a kapitáriyságra, ahol azt m ondt^ f 
hogy gyalogosan Pestre szándékozik, hogy ott „r 
a polgári - iskolába : beiratkozzék.: A reódőrsé'g'; á"' * 
szálúkét táviratban értesítette. V ' ”  ~ ' :
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1908. julius 14:

A 17. honvéd- 
i két zászlóalja pénteken 

-_.i ezredösszpontositásra Veszprémbe ér- 
Á veszprémi két zászlóalj elibtlk ment s 

harcászati gyakorlatokat végeztek. Ezeket - a 
' :okat folytatják jul. 29-ig s erre az időre 

csatlakoznak a pécsi 8. s a. pápai 7. 
__ jszárezredek is. . • • • • . .
S Z Ü L Ő K  F I G Y E L M É B E !  Égy keresz

tény család Gráczban 2, esetleg 3 fiú 
avagy leánygyermeket olcsón elfogad a 
jövő tanévre teljes ellátásra. — Értekezni 
lehet Sövegjártó Jánosné vászon kereske
désében, barátok épülete. .

— Tűz Pákozdon. Rémes kongatás verte 
tol szombat éjjel Pákozd lakosságát. Szíjgyártó 
Takács József háza állt lángokban. Az odaérke
zett tűzoltóknak már nem akadt dolguk, de a 
tetőzet odaveszett. A kár biztosítás révén meg
térül.

— Patkótolvaj. Tóth Gyula kovácssegéd 
vasárnap délután egy zsák patkót csent a gaz
dája műhelyéből. A jeles firmát azonban rajta
csípték és rövid hajsza után megfogták, bekísér
ték és most,a dutyiban tűnődik a világi dolgok 
forgandóságán.

Mr. Charles Lyon, ki tizenegy éven 
át Prof. dr. Árkövy (fogorvos) asszisztense 
volt, minden szombaton rendel a „Magyar 
Király" szállodában.

. — A csőri virtust gyönyörűen kimutatták 
a . napokban Espán Sándor és Németh József 
odavalósi aratólegények, kaszával támadtak egy
másra és Espán Sándor hatalmas csapást kapott 
a balkarjárn. Németh Jó-sefnek az odasereglő 
legények kövekkel, meg kaszával, kalapáccsal 
mentek neki, de az arra járó csendőrök meg
gátolták a vérengzésnek induló verekedést. A két 
főhős súlyos testi sértés miatt bíróság elé kerül.

Szülök figyelmébe, A lcgsz. Megváltóról 
név. nővérek nevelőintézetében Rohoncon 
(Vas megye, vasúti állomás) a jövő iskola
évre felvétetnek 6—18 éves, kath. vallásit 
leány növendékek teljes ellátásra havi 30 
koronáért. Különösen ajánlható a kies, 
egészséges hegyi vidéken fekvő intézet 
azon szülőknek akik leánykáikat polgáriasán 
neveltetni s a német nyelvre gyakorlatilag 
taníttatni akarják. Az intézetben van elemi 
és felső népiskola (polgári leányiskolával) 
kézimunka és zeneoktatás, német nyelvű 
társalgás. Bővebb felvilágosítást az igaz
gatóság, ád.. .

statisztika.

Üzletemtől való teljes visszavonulásom 
alkalmából néni mulaszthatom el t. vevő
imnek és jóbarátaimnak 40 évi fennállásom 
alatt irántam tanúsított jóindulatukért hálás 
köszönetemet kifejezni s midőn még t. 
vevőimnek tudomására hozom, hogy üzle
te it;-f iam n ak  Pollák Rezsőnek (W eisz 
László .utóda) Nádor u. 7. adtam át, kérem 
az iráhtam eddig tanúsított bizalmat fiamra 
is átruházni.

Kiváló tisztelettel
Pollák Ármin.

26-tól julius hó ll-i£ .

Halálozás Elhalt: 12 fi, 10 no;-ezekből 7 even aluli 
törvényes fiú 8, leány _0, törvénytelen Hu 0, leány Ó, /

^ z ^ f s ^ s T S i t ó s t  24-el múlja felöl.
Meghaltak. Már József r. k. 3 hónapos, Zamoly-utca 

39. — Pápai József r. k. 2 hónapos, Jnncsár-utca \1. —  
Szabó Margit r. k. 24 napos, Széchenyi-utca 55. — Ozv. 
Haden Antalné, Bertalan Tetéz, r. k. 5G eves, Sarlo-utca 20
-  Tischlér Mária r. k. 6 napos, Maroshegy. — Pados 
Józsefné, Sulyok Terézia, r. k. 22 éves, Szárcsa-utca 1. -  
Viniczai Ignác r. k. 5 hónapos, Olaj-utca 46. —  Fodor 
Mária r. k. 4  éves, Szömörcű-u'cu ]6. — Fischer Katalin r- 
k. 26 éves, Zámoly-utca 16. — Plentner István r. k. 2 hó, 
napos, Jancsár-utca 24. — Sumics Elek nnpsz. r. k. 33 éves 
Budai-ut 90. — Jiiger Béla r. k. fcrfiszabó 29 éves, Kígyó
utca 22. — Czifra Paine, ICr.UIi Katalin, r. k. 64 éves 
Szeder-utca. — Hcinrik Ferem né, Pigler Mária r. k. 26 éves, 
Olaj-utca 47. —  Palkovics Mára r. k. 10 hónapos, Széchenyi- 
utca 104. — Huber Ferenc napst. r. k. 26 éves, Sz. György 
kórház. — Németh Istvánná, Vénüli Emília, rcf. 32 éves, 
Zamoly-utca 22. — Fölkért h'zscf r. k. Sütő-utca 30. — 
Nyuli János ref. 6 hónapos, ' 'híj-utca 53. — Bús Gyula r. 
k. 5 hónapos, Malom-utca 25 — Lérer Gizella r. k. 3 hó
napos, Alsókirálysor 6. — Schmekk Jánosné, Pillér Mária, 
r. k. 28 éves, Olaj-utca 45. — Kiss Anna ref. 3 hónapos, 
Havranek-tanya. — Tarják Jutaef r. k. kőmives-segéd, 65 
éves, Gőzmalom-utca 2 — Lm-i^már József r. k. 18 hónapos 
Szeder-utca 19. — Nagy Józsefné, Berecz Róza, r. k. 32 
éves Simor-u. 31. — özv. B*»gyis Danielné, Burkus Erzsébet 
rei. 64 éves, Széchenyi-u. 85. — özv. Szatetka Jánosné, 
Péter Mnria r. k. 58 éves, Külsóbudai*ut. —

Kihirdetések:
Wibet János noszabó-seged Budapest és Hege Julianna 

Racztometődüllő. — Arany János ács-segéd, Sclycm-u. 17. 
és Kovács Katalin, Olaj-u. 50. — Magyar János kisbirtokos, 
Széchcnyi-u. 90. és Stégcr Katalin, Olaj-u. 12. —

nál 1908.- évi julius hó 20-án tartandó 
nyilvános árverésen bérbe fog adatni; /

Az árverési feltételek a községi jegyzői 
irodában a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Sárkeresztúr, 1908.. július hó 4rén.

. A község elöljárósága •• 
Göncz István N a gy J ó z s e f

h. jegyző. ’ '

1250.1100a.
Sárkeresztúr község elöljárósága.

Hirdetmény.
Sárkeresztúr község elöljárósága köz

hírré teszi, hogy Sárkeresztúr községben 
a telkesek és zsellérek tulajdonát képező 
mintegy 2000 holdat kitevő területen gya
korolható vadászati jog az 1908. évi augusz
tus 1-től kezdődőleg 6 évre a községházé-

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ,

űzlet: Székesfehérvár. Rak,ir:Tolnai-utca 16. Símor-utca 35.
■ A nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlom 
I dúsan berendezett kész kocsi raktáromat. Továbbá 
I ajánlom u j o n a n berendezett bognár üzletemet, 

készletbe tartok mindennemű hintó és hajtó kocsi! 
korbákgt, kerekeket és hozzá tartozó összes fa része* 
két a leggyorsabban és jutányos árban szállítok. |

I Kovács, bognár és kocsifényező 
~ - -  tanulók felvétetnek.

MÓTORVEVÖK FIGYELMÉBE!
H ERKULES-MÖTOR V Á L L A L A T , Budapest, V ., Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplési, mint malomflzemre k i t ü n ő e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb 
benzinlokomobiljait, melyek V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor 

-ü.zezsQ.'bexx xx ie ste lzxx it lae tőJs:.

Teljes jótállás

k  i  f o g  á  s  t  á  l  a  I I  üzemért!

Üzemzavarok kizárva ; Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkivül csekély benzinfogyasztás 11! — 13—14 é v e s  f i  u i s  k e z e l h e t i ! ! )  

Árjegyzék ingyen! Olcsó árak részletfizetésreI
200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő motorokról I

*
*
a
u
a
*
*

S O H M Ö L T Z  L i k s M L
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ, és MÁZOLÓ

_ S Z É K  E S F E H É R V Á R ,  V Á S  Á R T  É R I  7. S Z Á M. V. 
Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelőleg, szolid árak mellett. 

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

Xxxxx
nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

x m j
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